
            GARAGE EQUIPMENT

Universal-Reifenmontiermaschine 
für Räder bis zu 26”

Démonte-pneus universel 
pour roues jusqu’à 26”

F 426

Desmontadora de pneus universal 
para rodas de até 26”



 F 426
 BRAVO LINE  

Die Bilder, Konfigurationen und technischen Eigenschaften, die im vorliegenden Dokument angeführt sind, dienen ausschließlich der Präsentation des Produkts und können verändert werden.
Les images, les configurations et les caractéristiques techniques présentées dans cette brochure ont pour but de présenter le produit et sont susceptibles d’être modifiées.
As imagens, as configurações e as características técnicas apresentadas nesta brochura destinam-se exclusivamente à apresentação do produto e estão sujeitas a variações. Im
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Allgemeine Eigenschaften Caractéristiques générales Características gerais
 Manuelles Heben des Werkzeugarms und Kippen 

des Werkzeugs.
Montée du bras et renversement de l’outil 
manuel.

Levantamento do braço e tombamento da 
ferramenta manual.

 Mobile Steuersäule über Kabel. Colonne de commandes mobile par câble. Coluna de controle móvel via cabo.
 Kipp- und Drehwerkzeug. Outil basculable et pivotant. Ferramenta inclinável e giratória.
 Rückschlagventil an der Öffnungsleitung des 

Spannfutters.
Clapet anti-retour sur la ligne d’ouverture de 
l’autocentreur.

Válvula de não retorno na linha de abertura do 
autocentralizador.

 Druckbegrenzungsventil eingestellt auf 130 Bar Clapet de pression maximale taré à 130 Bar Válvula de máxima pressão calibrada a 130 Bar 
 Thermomagnet-Schutzschalter zum Schutz des 

Pumpenmotors.
Déclenchement du disjoncteur thermique de 
protection du moteur de la pompe.

Interruptor magnetotérmico de proteção do 
motor da bomba.

Ausstattung Dotation Equipamento
 Hebel für Wulstheber Dispositif lève-talon Alavanca do destalonador
 Sprengringhebel Levier pour tringles de talon Alavanca para aros 
 Spannfutter für Felgen Pince pour jantes Pinça para aros
 Satz mit 4 Schutzvorrichtungen für 

Leichtmetallfelgen
Set de 4 protections pour jantes en alliage Conjunto de 4 de proteções para aros em liga

Technische Daten Données techniques Dados técnicos
 Versorgungsspannung Tension d’alimentation Tensão de alimentação 400 V - 50/60 Hz - 3 ph 
 Einspannleistung des Spannfutters Capacité de prise dispositif autocentreur Capacidade de fixação do mandril 14” - 26”
 Maximaler Raddurchmesser Diamètre maximum roue Diâmetro máximo da roda 1.500 mm 
 Maximale Radbreite Largeur maximum roue Largura máxima de roda 780 mm 
 Abdrückkraft auf der Innenseite Force de détalonnage du côté intérieur Força de destalonagem do lado interno 11.000 N
 Abdrückkraft auf der Außenseite Force de détalonnage du côté extérieur Força de destalonagem do lado externo 23.000 N
 Maximales Radgewicht Poids maximum de la roue Peso máximo da roda 700 kg 
 Minimaler Durchmesser der zentralen 

Bohrung 
Diamètre minimum du trou traversant Diâmetro mínimo do furo central 120 mm

 Betriebsdruck Pression de service Pressão de exercício 130 bar 
 Drehzahl selbstzentrierendes Spannsystem Vitesse rotation dispositif autocentreur Velocidade rotaç. do mandril 6 r.p.m. 
 Pumpenmotor Moteur pompe Motor bomba 1,5 kW
 Motor des Untersetzungsgetriebes Moteur réducteur Motor redutor 1,8 kW
 Maschinengewicht Poids machine Peso da máquina 498 kg
 Geräuschpegel beim Betrieb Niveau d’émission sonore en service Nível de ruído em serviço < 70 dB (A)
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Elektro-hydraulische Universal-Reifenmontiermaschine für Räder bis 26”.
Démonte-pneus universel électrohydraulique pour roues jusqu’à 26”.
Desmontadora de pneus eletro-hidráulica universal para rodas de até 26”.

Maße
Dimensions 
Dimensões
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